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Mesdames, Messieurs, 

Sehr geehrte Damen und Herren 

Vielen Dank, dass Sie mich wie jedes Jahr willkommen heissen. Ich muss gestehen, dass ich mich 

gerne austausche, diskutiere und manchmal auch debattiere – und Sie bieten mir diese Möglichkeit 

bei Ihren Jahresversammlungen. 

Et oui, il y a à débattre, c’est important d’échanger en toute franchise et honnêteté afin de trouver 

les meilleures solutions. Vous connaissez aussi mon parler franc. Dans un exercice de charme, je 

pourrais vous parlez de tout ce qui nous réunit et nous rassemble, de nos nombreuses valeurs 

communes. 

Toutefois dans un esprit de transparence, d’échanges et de débats constructifs, vu le temps limité, 

j’ai décidé de concentrer mes propos sur les points qui interrogent, qui sont sources de tension voir 

même ceux qui fâchent, comme on a pu le lire dans la Gruyère du jour. 

Auf dem Programm stehen heute unter anderem die Themen Finanzen, Wildschwein- und 

Hirschjagd, Tierseuchen, Schiessstände und Wildruhezonen. 

Avant d’aller sur le terrain qui fâche, j’aimerais souligner et remercier votre fédération, votre 

comité en particulier, pour la bonne collaboration avec le service et moi-même. Collaboration qui 

n’a cessé de se renforcer et s’améliorer ces dernières années. 

Unsere schwierige gemeinsame Aufgabe besteht darin, die Erwartungen unserer Gesellschaft zu 

berücksichtigen und gleichzeitig den Jägerinnen und Jägern zu ermöglichen, ihre Leidenschaft und 

ihre Aufgabe unter den besten Bedingungen auszuüben – und dies innerhalb des verbindlichen 

Rahmens des Bundesrechts. 

 

 

Seules les paroles prononcées font foi ! 

Es gilt das gesprochene Wort ! 

 

Assemblée annuelle Fédération fribourgeoise des sociétés de chasse 

Jahresversammlung des Freiburger Jagdverbands 

La Roche, le 1er mars 2025/ den 1. März 2025 

Allocution de M. le Conseiller d’Etat Didier Castella, directeur IAF 

 

http://www.fr.ch/diaf
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Wenn ich die grosse Delegation der Bundesparlamentarier sehe, die ich begrüsse, bin ich 

versichert, dass Sie angehört werden und auch auf Bundesebene über Hebel verfügen, die für die 

Regelung der Jagd von entscheidender Bedeutung sind. 

 

Flux financier 

Zu Beginn komme ich auf einen Punkt zurück, der bei der letztjährigen Versammlung in Cugy sowie 

auf den sozialen Netzwerken und auf Ihrer Website angesprochen wurde: die Finanzströme. 

Le bilan des flux financiers s’élève à environ Fr. 385'000 à charge de l’Etat, soit une charge 

moyenne pour le canton d’environ Fr. 64'000 « en faveur » de la chasse. 

L’Etat, et c’est normal, apporte donc un soutien financier et ne fait pas de bénéfice sur les permis. 

Evidemment, je ne vous cache d’ailleurs pas que ceci a été mis en évidence par les finances dans le 

cadre du plan d’assainissement des finances cantonales qui nous demande de faire un effort. 

Affaire à suivre .... 

 

Die Wildruhezonen 

Wie Sie sicherlich wissen, gehören Ruhe und Stille zu den Grundbedürfnissen von Wildtieren. Diese 

beiden Faktoren haben einen direkten Einfluss auf die Fortpflanzung, das Verhalten und das 

Überleben der Tiere. 

Das starke Bevölkerungswachstum, gekoppelt mit der Zunahme von Freizeitaktivitäten, hat in den 

letzten Jahren zu einer Zunahme der Störungen von Wildtieren geführt, insbesondere in den alpinen 

und voralpinen Regionen der Schweiz. 

En application de la loi fédérale sur la chasse, il revient aux cantons d’assurer une protection 

suffisante des mammifères et des oiseaux sauvages contre les dérangements, qui constituent un 

facteur de mortalité à contenir. Dans les zones de tranquillité, une gestion ciblée des activités de 

loisirs durant certaines périodes de l’année permet une réduction de ces dérangements. 

Les cantons alpins et préalpins disposent de plusieurs centaines de zones de tranquillité depuis un 

certain nombre d’années. 

Le canton de Fribourg, qui ne possède qu'une seule zone de tranquillité sur son territoire celle de la 

Berra, la Roche, qui est le fruit d’une convention entre la station et les organisations 

environnementales a été créé en 2013, à Fribourg, se trouve nettement en retrait par rapport aux 

autres cantons. A titre personnel, je suis convaincu que la mauvaise presse des zones de tranquillité 
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dans notre canton est la conséquence de cette première zone qui a été la source de nombreuses 

tensions et problèmes de cohabitation. Qu’on soit claire, j’exclue totalement l’introduction d’une 

zone Berra Z qui réunirait autant de points de conflits. 

Par contre, pour assurer la préservation de la faune et se conformer à la législation fédérale, il 

devient impératif que le canton de Fribourg contribue comme l’ont fait depuis longtemps nos 

cantons voisins. 

Un projet d’ordonnance intégrant quinze nouvelles zones a donc été édictée par mes services avec 

une mise en consultation qui vient d’arriver à son terme. 

Certaines des zones de tranquillité suggérées se trouvent déjà dans des périmètres protégés, comme 

les districts francs fédéraux. Cela impliquera, par exemple, de contraindre les touristes à rester sur 

les sentiers officiels durant l’été. 

J’ai pris connaissance de la prise de position de votre fédération. Hormis, quelques remarques que 

nous allons étudier attentivement, vous relevez à juste titre que la chasse est peu impactée. C’était 

un des objectifs de l’ordonnance. Je ne partage par contre pas votre analyse de demander d’établir 

une loi de plus. L’ordonnance permet d’être plus efficace avec le même effet, moins de contrainte, 

moins de juridisme et plus d’agilité. Je suis à titre personnel de plus en plus effaré par 

l’augmentation de la bureaucratie, des charges administratives et financières conséquentes d’un 

excès de juridisme qui ne sert personne. 

Tous les cantons procèdent ainsi. Pour le reste, nous allons étudier l’ensemble des remarques, 

prendre les contacts avec les principaux concernés et corriger les zones, l’ordonnance en 

conséquence pour assurer le but premier de celle-ci en évitant au maximum les contraintes inutiles, 

abusives ou disproportionnées. In fine le Conseil d’Etat sera appelé à valider le projet remanié. 

 

Chasse au sanglier 

Concernant la chasse au sanglier, sujet qui préoccupe particulièrement le monde de l’agriculture, je 

peux vous donner les résultats de la saison 2024/25 qui sont très positifs avec un total de 146 

individus prélevés, contre 105 l’année précédente. 

A ce propos, je tiens à souligner les nombreuses mesures prises ces dernières années par le 

canton pour améliorer l’efficacité de la chasse au sanglier : 

• L’élargissement de la période de chasse dans les territoires de montagne, 

• La prolongation de la chasse jusqu’en février dans les territoires de plaine, 

• L’ouverture de la chasse d’été, 

• L’ouverture de certaines réserves situées sur la rive sud du lac de Neuchâtel, 
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• L’organisation de tirs de régulation dans plusieurs OROEM du canton, 

• Et enfin, l’interdiction des tirs en Alsace. 

Das Wildschwein stellt, wie der Hirsch, eine Population dar, die reguliert werden muss, da sonst zu 

grosse Schäden entstehen. 

Es ist auch eine Population, die im Hinblick auf das Auftreten von Tierseuchen überwacht werden 

muss. 

 

SAAV – épizootie 

Au niveau européen, il y a une sérieuse menace avec deux épizooties hautement contagieuses 

actives, l’étau se resserre significativement autour de la Suisse, la fièvre aphteuse au nord en 

Allemagne et la peste porcine africaine en Allemagne et au Sud aux portes du Tessin en provenance 

d’Italie. 

Il est dans l’intérêt de tous, que ce soit au Tessin ou au nord des Alpes de diminuer le nombre 

d’individus potentiellement réceptifs au virus, en particulier les sangliers et les lieux de 

reproduction à haute densité. Nous éviterons ainsi une interdiction de chasse pouvant durer 18 mois 

sur toutes les espèces dans les zones interdites, zones contaminées par des sangliers positifs. 

 

Chasse au cerf 

Die Hirschjagd wird im Kanton Freiburg zunehmend an Bedeutung gewinnen, nicht zuletzt 

aufgrund der noch immer andauernden natürlichen Wiederbesiedlung. 

Wie interkantonale Zählungen gezeigt haben, nimmt die Hirschpopulation stetig zu. 

Les conditions météorologiques n'ont pas facilité l'atteinte des objectifs fixés l’an passé. Ainsi, le 

plan de tir de 220 cerfs n'a pas été atteint cette année. Toutes les actions sont aujourd'hui terminées 

et le nombre total de cerfs prélevés s'élève à 200. 

Un nouveau plan de tir du cerf sera déterminé pour 2025 et nous étudions de nouvelles propositions 

pour la pratique de cette chasse. 

Elles seront présentées en séance de la Commission consultative. Les expériences des autres 

cantons montrent en effet que la prévention des dégâts dus aux cervidés nécessite une régulation 

active et importante faute de se faire déborder. 
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Les tirs effectués par les gardes-faune ne relèvent pas de la pratique de la chasse, mais d'une 

mission de régulation complémentaire en cas de non atteinte des objectifs par la chasse. Nous 

essayons néanmoins de minimiser cette pratique en favorisant l’atteinte des objectifs par la chasse. 

De nombreuses modifications légales ont effectuées en 2024 dans ce sens, pour rappel : 

• possibilité d'acheter deux bracelets pour le prix d'un et demi, 

• suppression des limitations maximales de cerfs prélevés par chasseur, 

• réduction du prix pour le tir des coiffés, 

• réduction de 50 % du prix des coiffés en cas de prélèvement d'un faon durant la première 

semaine, 

• mise en place gratuite de miradors dans le district franc fédéral, 

• prolongation de la chasse de deux semaines en novembre et de deux samedis en décembre 

 

Stand de tir 

Die Zukunft der Jagdschiessstände ist ein wichtiges und schwieriges Thema. Schiesssstände sind 

entscheidend für die Ausbildung und Sicherheit. Pour rappel, il appartient aux chasseurs de garantir 

la mise à disposition et l’exploitation des installations de stand de tir. Il est regrettable de constater 

que les diana soient contraintes de fermer certaines installations alors que le besoin est là. Malgré 

qu’aucune base légale ne permet le soutien du canton, je m’engage au coté de votre fédération pour 

trouver des solutions pérennes afin de maintenir ou créer des stands de tir. 

J’ai même en compagnie de votre président provoqué des séances avec des communes, des 

propriétaires, notamment l’armée afin de trouver des solutions provisoires et définitives. Des pistes 

se dessinent mais le travail est important et difficile. 

J’ai aussi fait malgré le manque de base légale directe et le programme d’assainissement financier 

du canton en cours qui ne m’aide évidemment pas, des propositions de soutien financier pour la 

création d’un nouveau stand. J’attends le retour de votre fédération pour avancer. 

J’arrive au terme de mon intervention en m’excusant pour sa longueur, mais les points d’intérêt sont 

nombreux et en espérant que nous avons gagné un peu en compréhension mutuelle. Pour ma part, je 

me suis fixé cinq objectifs principaux pour accompagner l’évolution inexorable de la chasse de 

manière compréhensible et défendable devant toutes et tous, y compris les non adeptes, et surtout 

pour les chasseurs : 

• Simplifier les règles de chasse et les harmoniser avec les cantons voisins ; 

• Rendre plus efficace, plus facile et plus accessible la chasse de régulation par les chasseurs ; 

• Respecter la chasse de tradition tout en préservant les espèces menacées et la nature ; 
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• Améliorer la collaboration entre service et chasseurs ; 

• Soigner l’image de la chasse face au grand public. 

Lassen Sie uns den Dialog fortsetzen und lassen Sie uns zusammenarbeiten, um die besten 

Lösungen zu finden. 

Ich danke dem Präsidenten und seinem Vorstand und ich danke Ihnen liebe Jägerinnen und Jäger. 

Ich wünsche Herrn Antoine Brugger, der heute das Präsidium abgibt, alles Gute. Vielen Dank für 

Ihr grosses Engagement! 

Je me réjouis des discussions toujours passionnées que nous aurons inévitablement durant la pause, 

l’apéro et le repas. 

Je vous remercie de votre attention. 


